ИЗЈАВА О УСКЛАЂЕНОСТИ ПРОПИСА СА ПРОПИСИМА ЕВРОПСКЕ УНИЈЕ

1. Орган државне управе, односно други овлашћени предлагач прописа - Влада 

Обрађивач: 
Министарство грађевинарства, саобраћаја и инфраструктуре 
2. Назив прописа
    Предлог закона о изменама и допунама Закона о поморској пловидби
    Draft Law on amendments on the Law on maritime navigation
3. Усклађеност прописа с одредбама Споразума о стабилизацији и придруживању између Европских заједница и њихових држава чланица, са једне стране, и Републике Србије са друге стране („Службени гласник РС”, број 83/08) (у даљем тексту: Споразум):
а) Одредба Споразума која се односи на нормативну садржину прописа,
Споразум, Наслов V, Кретање радника, пословно настањивање, пружање услуга, капитал, Поглавље III, Пружање услуга, члан 61. став 1. тач. 2. и 6. 

Споразум, Наслов VIII, Политике сарадње, члан 108.

б) Прелазни рок за усклађивање законодавства према одредбама Споразума,
чл. 72, у вези са чл.8 Споразума
в) Оцена испуњености обавезе које произлазе из наведене одредбе Споразума,
Споразум, Наслов V, Кретање радника, пословно настањивање, пружање услуга, капитал, Поглавље III, Пружање услуга, члан 61. став 1. тач. 2. – испуњава у потпуности
Споразум, Наслов V, Кретање радника, пословно настањивање, пружање услуга, капитал, Поглавље III, Пружање услуга, члан 61. став 1. тачка 6. – делимично испуњава
Споразум, Наслов VIII, Политике сарадње, члан 108. – делимично испуњава
г) Разлози за делимично испуњавање, односно неиспуњавање обавеза које произлазе из наведене одредбе Споразума,
Потпуна усклађеност са чланом 61. став 1. тачка 6. и чланом 108. Споразума оствариће се након доношења планираног сета закона из области пловидбеног права и подзаконских аката. 

д) Веза са Националним програмом за усвајање правних тековина Европске уније.

3.14.2. место у структури НПАА, шифра прописа 2017-630.
4. Усклађеност прописа са прописима Европске уније:
а) Навођење одредби примарних извора права Европске уније и оцене усклађености са њима,

Уговор о функционисању Европске уније, Глава VI, Саобраћај, члан 100. став 2.
б) Навођење секундарних извора права Европске уније и оцене усклађености са њима,
- Уредба Комисије за спровођење (ЕУ) бр. 1355/2014 од 17. децембра 2014. измене Уредбе (ЕЗ) бр. 391/2009 с обзиром на одређене кодексе и повезане измене одређених конвенција и протокола које је донела Међународна поморска организација (IMO)

Commission implementing regulation (EU) No 1355/2014 of 17 December 2014 amending Regulation (EC) No 391/2009 with regard to the adoption by the International Maritime Organization (IMO) of certain Codes and related amendments to certain conventions and protocols

32014R1355 Потпуно усклађено

· Директива 2009/15/ЕЗ Европског парламента и Савета од 23. априла 2009. о заједничким правилима и нормама за организације које обављају преглед и надзор бродова те за одговарајуће активности поморских управа

Directive 2009/15/EC of the European parliament and of the Council of 23 April 2009 on common rules and standards for ship inspection and survey organisations and for the relevant activities of maritime administrations
32009L0015 са изменама 32014L0111 Потпуно усклађено

- Директива 2013/54/ЕУ Европског парламента и Савета од 20. новембра 2013. о неким надлежностима државе заставе за усклађивање с Конвенцијом о раду помораца и њезино спровођење, 2006.

Directive 2013/54/EU of the Еuropean parliament and of the Council of 20 November 2013 concerning certain flag State responsibilities for compliance with and enforcement of the Maritime Labour Convention, 2006
32013L0054 Потпуно усклађено

- Директива 2009/21/ЕЗ Европског парламента и Савета од 23. априла 2009. о испуњавању захтева државе заставе
Directive 2009/21/EC of the european parliament and of the Council of 23 April 2009 on compliance with flag State requirements

32009L0021 Потпуно усклађено

-Директива Савета 2009/13/ЕЗ од 16. фебруара 2009. о спровођењу Споразума који су склопили Удружење бродовласника Европске заједнице (ЕЦСА) и Европски савез транспортних радника (ЕТФ) о Конвенцији о раду помораца из 2006., и измени Директиве 1999/63/ЕЗ

Council Directive 2009/13/EC of 16 February 2009 implementing the Agreement concluded by the European Community Shipowners’ Associations (ECSA) and the European Transport Workers’ Federation (ETF) on the Maritime Labour Convention, 2006, and amending Directive 1999/63/EC

32009L0013 са изменама 32018L0131 Потпуно усклађено


-Уредба Комисије (ЕУ) бр. 788/2014 од 18. јула 2014. о утврђивању детаљних правила о увођењу казни и новчаних казни те одузимању признања организацијама које обављају преглед и надзор бродова у складу с члановима 6. и 7. Уредбе (ЕЗ) бр. 391/2009 Европског парламента и Савета

Commission Regulation (EU) No 788/2014 of 18 July 2014 laying down detailed rules for the imposition of fines and periodic penalty payments and the withdrawal of recognition of ship inspection and survey organisations pursuant to Articles 6 and 7 of Regulation (EC) No 391/2009 of the European Parliament and of the Council


32014R0788 Потпуно усклађено

- Уредба (ЕУ) бр. 1257/2013 Европског парламента и Савета од 20. новембра 2013. о рециклирању бродова и о измени Уредбе (ЕЗ) бр. 1013/2006 и Директиве 2009/16/ЕЗ
Regulation (EU) No 1257/2013 of the European Parliament and of the Council of 20 November 2013 on ship recycling and amending Regulation (EC) No 1013/2006 and Directive 2009/16/EC
32013R1257 са изменама 32018D0853 Потпуно усклађено

- Директива савета (ЕУ) 2018/131 од 23. јануара 2018. о спровођењу Споразума који су склопили Удружење бродовласника Европске заједнице (ЕЦСА) и Европски савез транспортних радника (ЕТФ) о измени Директиве 2009/13/ЕЗ у складу с изменама из 2014. Конвенције о раду помораца из 2006. које је Међународна конференција рада одобрила 11. јуна 2014.

Council Directive (EU) 2018/131 of 23 January 2018 implementing the Agreement concluded by the European Community Shipowners' Associations (ECSA) and the European Transport Workers' Federation (ETF) to amend Directive 2009/13/EC in accordance with the amendments of 2014 to the Maritime Labour Convention, 2006, as pproved by the International Labour Conference on 11 June 2014

32018L0131 Потпуно усклађено

в) Навођење осталих извора права Европске уније и усклађенoст са њима,

нема

г) Разлози за делимичну усклађеност, односно неусклађеност,

нема

д) Рок у којем је предвиђено постизање потпуне усклађености прописа са прописима Европске уније.

У складу са НПАА, рок је 3. квартал 2018. године. Према садашњем стању, усклађивање ће бити спроведено у назначеном року. 

5. Уколико не постоје одговарајуће надлежности Европске уније у материји коју регулише пропис, и/или не постоје одговарајући секундарни извори права Европске уније са којима је потребно обезбедити усклађеност, потребно је образложити ту чињеницу. У овом случају, није потребно попуњавати Табелу усклађености прописа. Табелу усклађености није потребно попуњавати и уколико се домаћим прописом не врши пренос одредби секундарног извора права Европске уније већ се искључиво врши примена или спровођење неког захтева који произилази из одредбе секундарног извора права (нпр. Предлогом одлуке о изради стратешке процене утицаја биће спроведена обавеза из члана 4. Директиве 2001/42/ЕЗ, али се не врши и пренос те одредбе директиве).
6. Да ли су претходно наведени извори права Европске уније преведени на српски језик?


не

7. Да ли је пропис преведен на неки службени језик Европске уније?


не

8. Сарадња са Европском унијом и учешће консултаната у изради прописа и њихово мишљење о усклађености.

не
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